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1 Введение

1.1 Определение
Кольцевой делительно-поворотный стол серии TR является кольцевым, 
электромеханическим делительно-поворотным столом с очень большим 
центральным проходом.

Далее в тексте настоящего Руководства по эксплуатации делительно-
поворотный стол именуется "установкой".

1.2 Использование по назначению
Эта установка является незавершенной установкой в смысле Директивы ЕС 2006/
42/EG, статья 1g и 2g.
Установка предназначена для встраивания в другие установки, а также другие 
неполные установки или оборудование либо для соединения с ними. 
Использование возможно только в рамках границ, определенных в технических 
данных согласно заказу.
Ввод установки в эксплуатацию не разрешен до тех пор, пока для всего агрегата, в 
который встроена данная установка, не будет установлено и подтверждено 
соответствие с Директивой ЕС 2006/42/EG и с другими необходимыми для 
исполнения директивами.
Для использования по назначению необходимо также следование входящей в 
комплект поставки сопутствующей документации, а также инструкциям по 
техническому обслуживанию.

1.3 Использование не по назначению
Любое не соответствующее предназначенному использование считается 
злоупотреблением и не допускается.
Установку недопустимо подвергать нагрузкам выше указанных. Возможные 
надстройки к поворотным столам оговорены данными заказа, подлежащими 
строгому соблюдению. Надстройки к корпусу стола недопустимы. Запрещается 
сверление и сварка для закрепления дополнительных надстроек.
Эксплуатация установки без дополнительных предохранительных устройств 
запрещена. Реализация соответствующей концепции безопасности лежит в 
обязанности эксплуатационника.
Установка не приспособлена для использования
• в мокром или сыром окружении любого рода (вода, масла, кислоты, пары и т.п.).

• в загазованном или облучаемом окружении.

• во взрывоопасной атмосфере.
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1.4 Законы / директивы ЕС / нормы
Установка сконструирована и изготовлена с соблюдением
• действующих законов

• Директивы 2006/42/EG (Директива по машинам)

• Директивы 2006/95/EG (Директива по низкому напряжению)

• Директивы 2004/108/EG (Директива по электромагнитной совместимости)

• и названных нами гармонизированных норм
и по исполнению отвечает уровню техники.

1.5 Деклараци- ЕС
Все установки при поставке сопровождаются Декларацией ЕС согласно Директиве 
2006/42/EG (Директива по машинам).
Фрагмент этой Декларации ЕС гласит:

Weiss GmbH
Siemensstrasse 17
D-74722 Buchen / Германия

Заявление о встраивании неполной установки
в смысле Декларации ЕС по машинам 2006/42/EG, приложение II B

Запрещение на ввод в эксплуатацию

Настоящим мы заявляем, что указанная далее установка с серийным номером 
TRXXXXXX предназначена для встраивания в другую установку либо 
комплектуется с другими установками в агрегат в смысле Директивы 2006 / 42/ЕG. 

Ввод установки в эксплуатацию не разрешен до тех пор, пока для всего агрегата, в 
который должна быть встроена данная установка, не будет установлено 
соответствие Директиве по машинам и составлена Декларация о соответствии 
согл. Директиве по машинам ЕС 2006/42/EG, приложение II A.

1.6 Документы, действующие совместно с инструкцией
В дополнение к данной инструкции для безопасной работы с установкой 
необходимо соблюдение и других документов. Выполнять указания, содержащиеся 
в этих документах.
• Инфоброшюра "Электромеханические делительно-поворотные столы TR + NR"

• Руководство по пользованию управляющей платой

Управляющая плата TS 004E

Управляющая плата EF
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1.7 Инструкция по эксплуатации
Настоящая инструкция представляет собой перевод оригинальной 

инструкции на немецком языке.

Мы оставляем за собой право в связи с техническим прогрессом вносить 
изменения в данные и иллюстрации настоящей инструкции.
Принудительно инструкция и другие сопутствующие документов не меняются.
О наличии актуализированной версии можно узнать у изготовителя.
Подлежат исполнению местные предписания.
Эта инструкция объясняет работу с установкой и содержит важную информацию, 
которая поможет при использовании ее в соответствии с назначением.
Инструкция по эксплуатации адресована подготовленному или 
проинструктированному техническому персоналу. Инструкция по эксплуатации 
всегда должна храниться при установке и быть прочитана, усвоена и использована 
всеми, кому поручено работать на установке или с ней.
Следовать указаниям по технике безопасности, приведенные в тех и иных 
разделах.

1.7.1 Значение указаний по технике безопасности в настоящем руководстве
Эта инструкция содержит указания, подлежащие соблюдению ради личной 
безопасности и предотвращения материальных ущербов.
Указания ради личной безопасности оформлены в виде таблички, содержащей 
предупредительный треугольник и сигнальное слово. Сопутствующий текст 
описывает опасность, возможности предотвращения и последствия при 
несоблюдении указаний по технике безопасности.
Общие указания или указания на возможный материальный ущерб оформлены в 
виде таблички без предупредительного треугольника.
В зависимости от значимости угрозы они оформлены следующим образом:

ОПАСНО
Предупредительный треугольник вместе с 
сигнальным словом ОПАСНО характеризует 
непосредственно угрожающую ситуацию, 
которая ведет к смерти или тяжелому увечью, 
если ее не предотвратить.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Предупредительный треугольник вместе с 
сигнальным словом ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
характеризует возможность угрожающей 
ситуации, которая может вести к смерти или 
тяжелой травме, если ее не предотвратить.

ОСТОРОЖНО
Предупредительный треугольник вместе с 
сигнальным словом ОСТОРОЖНО характеризует 
возможность угрожающей ситуации, которая 
может вести к легким или средней тяжести 
травмам, если ее не предотвратить.

ВНИМАНИЕ
Указание с сигнальным словом ВНИМАНИЕ 
указывает на возможность материального 
ущерба либо дает дополнительную 
информацию, подлежащую учету при обращении 
с установкой.
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1.7.2 Легенда
В этой инструкции для наглядности используются знаки, символы и сокращения со 
следующим значением:
1. обозначает перечисление.

a) обозначает перечисление второго порядка.
• обозначает список.

обозначает список второго порядка.

Символ книжки перед текстом означает отсылку к сопроводительным документам.

Символ информации перед текстом означает дополнительное указание или 
важный для работы совет.

1.7.3 Иллюстрации
Иллюстрации приведены в качестве примера. Возможно отклонение поставки от 
приведенных иллюстраций.

1.7.4 Перечень действующих страниц
Всего страниц настоящей инструкции по эксплуатации, включая титульную: 70

1.8 Гарантия
Гарантия дается на 24 месяца с момента отправки независимо от числа смен.
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2 Техника безопасности

2.1 Основные указания по технике безопасности

2.1.1 Должная осмотрительность эксплуатационника
Эта установка соответствует состоянию техники и гарантирует максимальную 
безопасность.
На практике такая безопасность обеспечена, однако, только при условии принятия 
всех необходимых для того мер. Должная осмотрительность эксплуатационника 
включает в себя планирование и проверку выполнения этих мер.
Эксплуатационник отвечает за то, чтобы
• установка использовалась только в соответствии с ее назначением.

• установка эксплуатировалась только в безупречном работоспособном 
состоянии при наличии механических и электрических предохранительных 
устройств.

• операторы, сервис-техники и ремонтники имели индивидуальную защитную 
одежду и использовали ее.

• инструкция по эксплуатации и действующая документация целиком и в 
читабельном состоянии всегда была на установке. Все работники, занятые на 
установке, должны иметь возможность в любое время просмотреть инструкцию 
по эксплуатации.

• техобслуживание и ремонты установки проводил только достаточно 
квалифицированный и допущенный персонал.

• этот персонал регулярно проходил инструктаж по вопросам охраны труда и 
защите окружающей среды и знал инструкцию по эксплуатации, включая 
содержащиеся в ней указания по технике безопасности.

• все имеющиеся на установке указания по технике безопасности и 
предупреждения не удалялись и оставались разборчивыми.

• соблюдались Правила предупреждения несчастных случаев и 
внутрипроизводственные предписания.

• соблюдались правила VDE (Союза немецких электриков).

• соблюдались положения по ЭМС.
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2.1.2 Требования к персоналу
При работе с устройством обязательно соблюдать следующие указания по технике 
безопасности, что позволит избежать опасных для жизни травм персонала, 
поломок и другого материального ущерба, а также вредных воздействий на 
окружающую среду.
В отношении персонала обеспечить, чтобы
• обучаемый персонал сначала работал с установкой только под надзором 

опытного работника.
• все сервис-техники прочли инструкцию по эксплуатации и подтвердили своей 

подписью, что они поняли ее.
• вблизи установки при проведении работ не было никаких посторонних.

• в дополнение к инструкции по эксплуатации соблюдались также указания по 
ведению работ согл. Закону об охране труда и Положению об использовании 
средств труда.

• в случае неполадок оповещались эксплуатационник или инспектор по надзору.

• использовалась предписанная индивидуальная защитная одежда.
Следующие работы, названные в этой инструкции по эксплуатации, могут 
проводиться только квалифицированным персоналом:
• Монтаж

• Ввод в эксплуатацию

• Эксплуатация

• Техническое содержание

2.2 Предохранительные устройства для установки
Эксплуатационник отвечает за разработку и реализацию концепции безопасности, 
обеспечивающую безопасную работу установки.
Эксплуатационник обязан использовать все средства для предупреждения 
травматизма у персонала, связанного с эксплуатацией установки.
К ним относятся, в частности:
• Защитная решетка с контролируемой защитной дверцей

• Блок авост

• Световая завеса или контактный коврики

• Предупреждения
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2.3 Остаточные риски

2.3.1 Общие остаточные риски

2.3.2 Остаточные риски от электрики

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасность травм из-за отсутствия защитных устройств.
Реализация соответствующей концепции безопасности лежит в обязанности 
эксплуатационника. Эксплуатационник обязан предусмотреть необходимые 
средства защиты, включая защитные решетки, световые завесы, АВОСТ-
блоки, крышки, предупреждения и т.п.
Ошибочные действия при загрузке поворотного стола могут привести к 
столкновению стола с загрузочным приспособлением. Инерция заготовок и 
высокий крутящий момент могут привести к сходу делительно-поворотного 
стола с его крепления. Эксплуатационник должен обеспечить надлежащую 
подачу заготовок. В случае пренебрежения этим требованием возможны 
тяжелые и даже смертельные травмы.
Опасность взрыва при работе во взрывоопасной среде.
Соответствующее назначению использование установки не предусматривает 
работу ее во взрывоопасной среде. Эксплуатационник обязан принять меры, 
обеспечивающие использование установки только по назначению.
Опасность травм в виде ожогов.
Двигатели и тормоз при работе могут разогреваться до 100 °C. Перед любыми 
действиями с этими компонентами дождаться, пока прикосновение к ним не 
перестанет быть опасным. Прикосновение к разогретым компонентам грозит 
ожогами.
Использование запчастей / Монтаж дополнительных приспособлений
При использовании запчастей и монтаже дополнительных приспособлений, не 
одобренных изготовителем, возможны результирующие повреждения. 
Допускаются только запчасти из фирменного списка либо получившие 
разрешение. Монтаж дополнительных приспособлений требует согласования с 
фирмой. При несоблюдении этих требований не исключены травмы персонала.
Опасность травм вследствие недопустимых переделок
Следствием недопустимых переделок могут быть травмы. Изменения на 
установке запрещены. При несоблюдении этих требований не исключены 
травмы персонала.
Опасность травм при раздавливании или толчках.
Поворотный стол установки вращается с очень высоким крутящим моментом. 
Встроенный в сервомотор пружинный тормоз не обеспечивает стопорения и не 
является допущенным аварийным тормозом. В тормозе не предусмотрено 
резервирования. Поэтому никогда не совать руки в рабочую зону поворотного 
стола. Возможность травм из-за стола, продолжающего вращаться при отказе 
тормоза, нужно предотвращать соответствующими предохранительными 
устройствами.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасность тяжелых, возможно смертельных травм вследствие 
поражения электрическим током.
На выводах силовых и управляющих проводок имеется напряжение, даже если 
установка остановлена. Работы на электрооборудовании могут вести только 
специалисты-электрики с учетом указаний в документации /инструкции по 
эксплуатации. Подключение/отключение электрики на установке производить 
только при выключенном и застрахованном от повторного включения 
электропитании. Прикосновение к токоведущим компонентам может вести к 
тяжелым, возможно смертельным травмам.
Отказ или сбой системы управления могут привести к травмам из-за 
неконтролируемого поведения системы или автоматического пуска.
Эксплуатационник обязан принять меры, обеспечивающие безопасную 
эксплуатацию установки.
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3 Описание изделия

3.1 Конструкцияя
Делительно-поворотный в базовой комплектации состоит из корпуса стола [1], 
поворотной тарелки [2], шагового привода с кулачковым кругом [3] и приводного 
механизма [4].

Рис. 1: Компоненты установки

3.2 Работа
Установка осуществляет перемещение объекта на заданные позиции посредством 
тактовых поворотов.
3-х фазный тормозной двигатель приводит в действие шаговый привод с 
кулачковым кругом по синусоидальному графику разгона и торможения. Благодаря 
этому реализуется вращательное движение с плавным разгоном и торможением.
Силовой поток идет от двигателя через зубчатоременную передачу и одно/
двухступенчатый зубчатый редуктор непосредственно на кулачковый круг.
Двигатель вращается только на фазе поворота установки и выключается по 
выходе на фиксированную позицию.
При включении тока торможения электромагниты производят размыкание тормоза.
На фазе вращения роликовые толкатели на игольчатых подшипниках обкатывают 
криволинейные направляющие в кулачковом круге. 
На фазе фиксации в кулачковом круге всегда задействованы два роликовых 
толкателя.
Позиционный кулачок на кулачковом круге отслеживается бесконтактным 
датчиком.
Когда бесконтактный датчик задействован, поворотный круг надежно 
зафиксирован в одном из возможных положений. На контроллер подается 
соответствующий сигнал.

1 2

3

4
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3.3 Общие технические характеристики

3.3.1 Объем поставки
Объем поставки зависит от условий заказа. Нужные сведения см. в тексте или 
данных заказа.

3.3.2 Фирменная табличка
Фирменная табличка находится на корпусе установки и содержит данные согласно 
приведенной иллюстрации.

Фирменная табличка на иллюстрации служит лишь 
примером для той или иной установки и не идентична конкретной 
табличке для описываемого изделия.
В объем поставки входит вторая фирменная табличка. Если установленная на 
заводе фирменная табличка окажется закрытой надстройками, вторую табличку 
можно прикрепить на видном месте установки, чтобы считывать нужные данные.

Рис. 2: Пример фирменной таблички

3.3.3 Уровень шумов
Допустимая максимальная величина для уровня эмиссии A не превышается.

3.3.4 Электроподсоединения

В клеммной коробке двигателя имеется схема подсоединений для того или иного 
рабочего и тормозного напряжения.

3.3.5 Бесконтактный датчик

Дополнительный серийный номер в виде штрих-кода

Тип
Серийный номер
Деления
Скорость
Год изготовления
Вес

ВНИМАНИЕ

type

speed

serial

weight

station

year

TRXXXX

XXXX

XX

TRXXXXXX

XX kg

X

www.weiss-gmbh.de

Рабочее напряжение

Параметры электроподсоединений зависят от 
условий заказа.
230/400 В перем. тока, 50 Гц либо
277/480 В перем. тока, 60 Гц
(другие напряжения - по запросу)

Тормозное напряжение 24 В пост. тока ± 10%

Тип
TR 750: M8x1, монтаж не заподлицо
TR 1100 - TR 2200: M12x1, монтаж не заподлицо

Переключательная функция Замыкающий контакт PNP

Напряжение 10 - 30 В пост. тока
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3.3.6 Время переключения
В зависимости от момента инерции масс и шага деления выбирается возможно 
короткое время переключения. 

Это время переключения не должно превышаться.
Если впоследствии нужно будет изменить время переключения, это достигают 
измененным передаточным отношением на заблаговременной передаче или 
использованием 4-, 6- или 8-полюсных двигателей.
Нужное передаточное отношение рассчитывает фирма. Необходимые детали 
можно заказать на фирме-изготовителе.

3.3.7 Условия окружения и вес

3.3.8 Монтажные положения
На установке нет дополнительного отверстия для переустановки резьбовой пробки 
для выпуска воздуха.
Поэтому ее монтаж допускается только в горизонтальном положении.

Рис. 3: Монтажные положения

ВНИМАНИЕ

Окружающая температура между +10 °C и +40 °C

Вес

TR750 230 кг

TR1100 310 кг

TR1500 400 кг

TR2200 950 кг
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3.4 Особые технические характеристики

3.4.1 Тип стола TR 750

3.4.1.1 Нагрузочные характеристики TR 750

3.4.1.2 Монтажный проем и схема отверстий для привинчивания

Внутренний диаметр кольца: макс. 490 мм
Наружный диаметр кольца: мин. 750 мм
Поверхность кольца: анодированная
Направление вращения: влево, вправо либо попеременно в обе стороны

Деление:
4, 6, 8, 10, 12, 16, 20, 24, 30, 36
(иное деление - по запросу)

Частота переключений: до примерно 120 тактов/мин в зависимости от момента 
инерции масс и угла поворота

Мощность привода: 0,18 - 1,1 кВт; BG 71 или 80
Точность деления в угловых 
секундах: ± 18"

Точность деления в дуговых 
мерах: ± 0,033 мм (на Ш 750 мм)

макс. горизонтальное биение 
кольца * 0,05 мм (на Ш 750 мм)

Макс. радиальное биение: * 0,03 мм
макс. плоскопараллельность 
поверхности кольца 
относительно основания корпуса:

* 0,05 мм (на Ш 750 мм)
* Указанные допуски на радиальное и торцевое биение могут быть 
достигнуты только с точными опорными поверхностями.

Для вращающегося кольца
FN 3500 Н допустимое усилие при обработке, приложенное вертикально к 

зафиксированному кольцу внутри номинальн. Ш 
По запросу: макс. центрическая нагрузка на кольцо при MK ≈ 0 Нм и FR ≈ 0 Н

MT 2500 Нм допустимый тангенциальный момент на зафиксированном кольце
MK 750 Нм допустимый опрокидывающий момент на зафиксированном кольце
FR 7000 Н допустимое радиальное усилие на зафиксированном кольце

При использовании возвышения для кольца запросить чертеж монтажного проема.

Два отверстия под заданную посадку для соединения штифтами литого кольца с плитой основания.

A

A

A
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3.4.1.3 Размеры TR 750

Допустимую глубину отверстий для производимых впоследствии сверлений запрашивать у фирмы.

Показанное положение вращающегося кольца соответствует исходному положению делительно-поворотного стола (в состоянии 
поставки).

Вспомогательные сверления, обусловленные технологией изготовления:

Диаметр плиты 750 - 880 мм: R = 281,5 мм; M12

Закрыты заглушками M18 x 1,5.

В случае дополнительных делительных кругов с большим наружным диаметром расположение вспомогательных 
резьб см. в техпредложении либо подтверждении заказа либо запросить у WEISS-GmbH.

Mk FR

FN

3

1

2

Привод

При ступени f, g и h

Концевой выключатель M8x1

* на этом участке не сверлить

При ступени a, b, c, d, e и s

1 2 3
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3.4.2 Тип стола TR 1100

3.4.2.1 Нагрузочные характеристики TR 1100

3.4.2.2 Монтажный проем и схема отверстий для привинчивания

Внутренний диаметр кольца: макс. 800 мм
Наружный диаметр кольца: мин. 1100 мм
Поверхность кольца: анодированная
Направление вращения: влево, вправо либо попеременно в обе стороны

Деление:
4, 6, 8, 10, 12, 16, 20, 24, 30, 36
(иное деление - по запросу)

Частота переключений: до примерно 120 тактов/мин в зависимости от момента 
инерции масс и угла поворота

Мощность привода: 0,18 - 1,1 кВт; BG 71 или 80
Точность деления в угловых 
секундах: ± 18"

Точность деления в дуговых 
мерах: ± 0,048 мм (на Ш 1100 мм)

макс. горизонтальное биение 
кольца * 0,06 мм (на Ш 1100 мм)

Макс. радиальное биение: * 0,04 мм
макс. плоскопараллельность 
поверхности кольца 
относительно основания корпуса:

* 0,06 мм (на Ш 1100 мм)
* Указанные допуски на радиальное и торцевое биение могут быть 
достигнуты только с точными опорными поверхностями.

Для вращающегося кольца
FN 6000 Н допустимое усилие при обработке, приложенное вертикально к 

зафиксированному кольцу внутри номинальн. Ш 
По запросу: макс. центрическая нагрузка на кольцо при MK ≈ 0 Нм и FR ≈ 0 Н

MT 3500 Нм допустимый тангенциальный момент на зафиксированном кольце
MK 2500 Нм допустимый опрокидывающий момент на зафиксированном кольце
FR 12000 Н допустимое радиальное усилие на зафиксированном кольце

При использовании возвышения для кольца запросить чертеж монтажного проема.

Два отверстия под заданную посадку для соединения штифтами литого кольца с плитой основания.

A

A

A
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3.4.2.3 Размеры TR 1100

Допустимую глубину отверстий для производимых впоследствии сверлений запрашивать у фирмы.

Показанное положение вращающегося кольца соответствует исходному положению делительно-поворотного стола (в состоянии 
поставки).

Вспомогательные сверления, обусловленные технологией изготовления:

Диаметр плиты 1100 мм: R = 475 мм; M16

Закрыты заглушками M18 x 1,5.

В случае дополнительных делительных кругов с большим наружным диаметром расположение вспомогательных 
резьб см. в техпредложении либо подтверждении заказа либо запросить у WEISS-GmbH.

Если по конструктивным соображениям оба отверстия A не могут быть использованы для соединения штифтами 
литого кольца с плитой основания, то для центровки можно воспользоваться отверстиями B.

Отливку сверлить обязательно вместе с плитой основания. Отверстия перед штифтованием обязательно развернуть.

Mk FR

FN

3

1

2

B

B

MT

* на этом участке не сверлить
Концевой выключатель

При ступени g, h и i При ступени a, b, c, d, e, f и s

M12x1

Привод

1 2 3

B
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3.4.3 Тип стола TR 1500

3.4.3.1 Нагрузочные характеристики TR 1500

3.4.3.2 Монтажный проем и схема отверстий для привинчивания

Внутренний диаметр кольца: макс. 1135 мм
Наружный диаметр кольца: мин. 1500 мм
Поверхность кольца: анодированная
Направление вращения: влево, вправо либо попеременно в обе стороны

Деление:
8, 10, 12, 16, 20, 24, 30, 36, 48
(иное деление - по запросу)

Частота переключений: до примерно 120 тактов/мин в зависимости от момента 
инерции масс и угла поворота

Мощность привода: 0,18 - 1,5 кВт; BG 71, 80, 90
Точность деления в угловых 
секундах: ± 15"

Точность деления в дуговых 
мерах: ± 0,055 мм (на Ш 1500 мм)

макс. горизонтальное биение 
кольца * 0,08 мм (на Ш 1500 мм)

Макс. радиальное биение: * 0,04 мм
макс. плоскопараллельность 
поверхности кольца 
относительно основания корпуса:

* 0,08 мм (на Ш 1500 мм)
* Указанные допуски на радиальное и торцевое биение могут быть 
достигнуты только с точными опорными поверхностями.

Для вращающегося кольца
FN 8000 Н допустимое усилие при обработке, приложенное вертикально к 

зафиксированному кольцу внутри номинальн. Ш 
По запросу: макс. центрическая нагрузка на кольцо при MK ≈ 0 Нм и FR ≈ 0 Н

MT 5000 Нм допустимый тангенциальный момент на зафиксированном кольце
MK 3200 Нм допустимый опрокидывающий момент на зафиксированном кольце
FR 16000 Н допустимое радиальное усилие на зафиксированном кольце

При использовании возвышения для кольца запросить чертеж монтажного проема.

Два отверстия под заданную посадку для соединения штифтами литого кольца с плитой основания.

A

A

A
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3.4.3.3 Размеры TR 1500

Допустимую глубину отверстий для производимых впоследствии сверлений запрашивать у фирмы.

Показанное положение вращающегося кольца соответствует исходному положению делительно-поворотного стола (в состоянии 
поставки).

Вспомогательные сверления, обусловленные технологией изготовления:

Диаметр плиты 1500 мм: R = 700 мм; M20

Не закрыты заглушками.

В случае дополнительных делительных кругов с большим наружным диаметром расположение вспомогательных 
резьб см. в техпредложении либо подтверждении заказа либо запросить у WEISS-GmbH.

Если по конструктивным соображениям оба отверстия A не могут быть использованы для соединения штифтами 
литого кольца с плитой основания, то для центровки можно воспользоваться отверстиями B.

Отливку сверлить обязательно вместе с плитой основания. Отверстия перед штифтованием обязательно развернуть.

Mk FR

FN

3

1

2

B

B

MT

* на этом участке не сверлить

Концевой выключатель
M12x1

Привод

При ступени g, h и i При ступени a, b, c, d, e, f и s

1 2 3

B
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3.4.4 Тип стола TR 2200

3.4.4.1 Нагрузочные характеристики TR 2200

3.4.4.2 Монтажный проем и схема отверстий для привинчивания

Внутренний диаметр кольца: макс. 1750 мм
Наружный диаметр кольца: мин. 2200 мм
Поверхность кольца: анодированная
Направление вращения: влево, вправо либо попеременно в обе стороны

Деление:
14, 16, 18, 20, 24, 30, 36, 48, 60
(иное деление - по запросу)

Частота переключений: до примерно 120 тактов/мин в зависимости от момента 
инерции масс и угла поворота

Мощность привода: 0,55 - 2,2 кВт; BG 90 или 100
Точность деления в угловых 
секундах: ± 12"

Точность деления в дуговых 
мерах: ± 0,064 мм (на Ш 2200 мм)

макс. горизонтальное биение 
кольца * 0,08 мм (на Ш 2200 мм)

Макс. радиальное биение: * 0,05 мм
макс. плоскопараллельность 
поверхности кольца 
относительно основания корпуса:

* 0,08 мм (на Ш 2200 мм)
* Указанные допуски на радиальное и торцевое биение могут быть 
достигнуты только с точными опорными поверхностями.

Для вращающегося кольца
FN 15000 Н допустимое усилие при обработке, приложенное вертикально к 

зафиксированному кольцу внутри номинальн. Ш 
По запросу: макс. центрическая нагрузка на кольцо при MK ≈ 0 Нм и FR ≈ 0 Н

MT 15000 Нм допустимый тангенциальный момент на зафиксированном кольце
MK 4500 Нм допустимый опрокидывающий момент на зафиксированном кольце
FR 30000 Н допустимое радиальное усилие на зафиксированном кольце

При использовании возвышения для кольца запросить чертеж монтажного проема.

Два отверстия под заданную посадку для соединения штифтами литого кольца с плитой основания.

A

A

A



Делительно-поворотный стол • TR • R10-2011 23/70

Описание изделия

3.4 Особые технические характеристики

3

3.4.4.3 Размеры TR 2200

Допустимую глубину отверстий для производимых впоследствии сверлений запрашивать у фирмы.

Показанное положение вращающегося кольца соответствует исходному положению делительно-поворотного стола (в состоянии 
поставки).

Вспомогательные сверления, обусловленные технологией изготовления:

Диаметр плиты 2200 мм: R = 940 мм; M18

Закрыты заглушками M20 x 1,5.

В случае дополнительных делительных кругов с большим наружным диаметром расположение вспомогательных 
резьб см. в техпредложении либо подтверждении заказа либо запросить у WEISS-GmbH.

Если по конструктивным соображениям оба отверстия A не могут быть использованы для соединения штифтами 
литого кольца с плитой основания, то для центровки можно воспользоваться отверстиями B.

Отливку сверлить обязательно вместе с плитой основания. Отверстия перед штифтованием обязательно развернуть.

Mk
FR

FN

3

1

2

BB
MT

* на этом участке не сверлить

ПриводПривод

1 2 3

B
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3.5 Контроллер
Поворотная тарелка может вращаться влево, вправо либо попеременно в обе 
стороны.

Рис. 4: Вращение влево, вправо либо попеременно в обе стороны

Тарелка делительно-поворотного стола приводится во вращение одновременным 
задействованием двигателя и тормоза. 
Без участия контроллера в непрерывном режиме поворотная тарелка 
перемещается в такт от одной фазы фиксации к следующей. Тактовый режим 
(разгон - торможение - остановка) в этом случае задается редуктором.
Чтобы остановить поворотную тарелку, нужно отключить задействование мотора и 
тормоза
События в такте от одной базы фиксации к следующей можно изменить с помощью 
подходящего контроллера.
Для этого контроллер должен включать/выключать двигатель и тормоз следуя 
позиционному кулачку на кулачковом круге.
Позиционный кулачок заслоняет в фазе фиксации расположенный напротив 
бесконтактный датчик. С бесконтактного датчика может поступать сообщение "P" 
(стол в позиции), которое может использоваться как сигнал переключения для 
двигателя и тормоза, а также как пусковой сигнал для обрабатывающих 
инструментов.
Оптимизацию контроллера по времени можно обеспечить, избегая мертвого 
времени при прохождении фазы фиксации. Для этого контроллер должен 
обеспечить время задержки остановки. Его нужно выбирать так, что привод 
останавливался только в конце фазы фиксации.

Однако бесконтактный датчик должен еще быть включенным.

P P P

ВНИМАНИЕ
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3.5.1 Управляющая плата TS004E
При работе с управляющей платой TS004E переключение режимов (АВТОМАТ - 
ШАГ - ТОРМОЗ отпустить) можно выполнять через выключатель с ключом.
Световые индикаторы показывают рабочие состояния.

Невозможно вручную повернуть тарелку в фиксированное 
положение или вывести из него.
На управляющей плате TS004E можно выставить несколько ступеней времени 
задержки остановки. Привод не сразу выключается при задействовании 
бесконтактного датчика позиционным кулачком, но продолжает вращение еще в 
течение заданного времени задержки остановки. В результате достигается 
оптимальная пусковая позиция для следующего цикла.
Управляющая плата TS004E отслеживает остановку в фазе фиксации. Если из-за 
неполадки происходит проскок за позицию остановки, на управляющей плате 
появится сообщение о сбое "Проскок позиции".

При появлении сбоя "Проскок позиции" требуется сразу же отвести 
все обрабатывающие центры, так как поворотный круг не стоит в фиксированной 
позиции.

Возникает опасность поломки при столкновении.
Если в ходе продолжительной эксплуатации проскок позиции остановки 
происходит все чаще, это указание на износ тормоза или неисправность 
контактора двигателя. Проверить контактор тормоза (см. раздел 9.3.3) и двигателя.
Более подробно о работе с управляющей платой TS004E см. в инструкции по 
эксплуатации, поставляемой вместе с этой платой.

Управление вручную посредством кнопок

Настройка времени задержки остановки

Индикация рабочих состояний

• АВТОМАТ

Работа только через параллельный интерфейс 
ввода/вывода

• ШАГ

Работа только вручную путем задействования 
кнопки ПУСК или СТОП на управляющей плате. 

• ТОРМОЗ отпустить

Напряжение на тормоз включается через 
управляющую плату. Приводную тарелку можно 
теперь вручную повернуть до механически 
фиксируемого положения редуктора.

TS004E

START

STOP / RESET

3 STOP
VERZÖGERUNG

Tisch in Pos.

Tisch dreht

Dreht zurück

Kurzschluss

Motorüberlastung

Pos. überfahren

BREMSE 
lösen

SCHRITT
AUTOMAT

WEISS

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ
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3.5.2 Контроллер EFxxx
При использовании EF-контроллера управление 3-х фазным двигателем 
происходит через преобразователь частоты. Благодаря возможности задавать 
линейный фронт импульса остановки, в нормальном режиме работы не нужен 
механический тормоз (износ отсутствует). Чтобы предотвратить "залипание" 
тормоза на валу, в нормальном режиме он будет каждые 5000 тактов включаться.
При сбое или авосте всегда срабатывает механический тормоз.
С насадной кнопочной панели производят необходимые настройки и процедуры 
оптимизации. В случае появления сбоев индикатор сообщает о них прямым 
текстом. На выбор имеется семь языков.
В позиции кода W10 на панели задают один из трех режимов работы (АВТОМАТ - 
ШАГ - ТОРМОЗ отпустить).

Невозможно вручную повернуть тарелку в фиксированное 
положение или вывести из него.
ПЛК работает с тремя наборами параметров:
• Наборами параметров 1 и 2 можно свободно распоряжаться.

• Набор параметров 3 используется для пуска после ситуаций авост.
При первом пуске в эксплуатацию контроллер запросит тип стола (например, TR 
750).
При этом будут загружены параметры по умолчанию, с которыми можно сразу же 
осуществлять пуск.
Затем фронт импульса остановки оптимизируют так, чтобы позиционный кулачок 
на кулачковом круге встал близко к концу фазы фиксации. В результате 
достигается оптимальная пусковая позиция для следующего цикла.
Ведущий контроллер подает импульс с возрастающим фронтом на вход "Фронт 
стартового импульса" (I11) и выжидает, пока не придет подтверждение "Стол в 
позиции" (O7).
При этом ПЛК автоматически различает, загружается ли набор параметров 3 (пуск 
из промежуточной позиции) либо же пользовательский набор параметров (1 или 2).

При появлении сбоя "Проскок позиции" требуется сразу же отвести 
все обрабатывающие центры, так как поворотный круг не стоит в фиксированной 
позиции.

Возникает опасность поломки при столкновении.
Более подробно о работе с контроллером EF см. в инструкции по эксплуатации, 
поставляемой вместе с этим контроллером.

• АВТОМАТ

Работа возможна только через цифровые 
вводы/выводы

• ШАГ

Работа возможна только вручную путем 
задействования кнопки ПУСК или СТОП на 
панели. 

• ТОРМОЗ отпустить

Приводную тарелку можно теперь вручную 
повернуть до механически фиксируемого 
положения редуктора.

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ
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3.5.3 Внешний контроллер (ПЛК)
В следующей таблице представлена процедура управления для пуска двигателя и 
тормоза со стороны внешнего контроллера.

После шага 4 требуется постоянный опрос бесконтактного датчика 
"P". Если "P" отключится без запуска со стороны ПЛК нового цикла ("Проскок 
позиции"), все обрабатывающие центы сразу должны быть отведены, так как 
поворотная тарелка не в фиксированной позиции.

Возникает опасность поломки при столкновении.
Если в ходе продолжительной эксплуатации проскок позиции остановки 
происходит все чаще, это указание на износ тормоза или неисправность 
контактора двигателя. Проверить контактор тормоза (см. раздел 9.3.3) и двигателя.

0 Исходная позиция - наилучшая для пуска
Контактор двигателя ВЫКЛ
Тормоз ВЫКЛ
"P" включен

➱ Поворотная тарелка в фиксированной позиции

1 Пуск цикла со стороны ПЛК
Контактор двигателя ВЫКЛ
Тормоз ВКЛ
"P" включен

➱ Тормоз не задействован, кулачковый круг и 
поворотная тарелка еще неподвижны

2 Примерно 20 мсек спустя (в случае V-двигателя 50 
мсек)
Контактор двигателя ВКЛ
Тормоз ВКЛ
"P" не включен

➱ Поворотная тарелка вращается

3 Начало фиксации
Контактор двигателя ВКЛ
Тормоз ВКЛ
"P" включен

➱ Кулачковый круг еще вращается, поворотная 
тарелка уже остановлена

➱ Обработка разрешена, начало отсчета времени 
задержки остановки

4 По истечении времени задержки остановки
Контактор двигателя ВЫКЛ
Тормоз ВЫКЛ
"P" включен

➱ Кулачковый круг стоит, поворотная тарелка в 
фиксированной позиции

ВНИМАНИЕ
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3.6 Примеры коммутаций

3.6.1 Подсоединение контроллера, двигателя и тормоза
3.6.1.1 Тормозной двигатель, нормальный режим (тормоз 24 В)

-Q1.0 Автомат защиты 
двигателя

Входы Выходы

-K0.1
-K0.2 Реле Авост I1 Направление вращения 

(по/против час. стрел.) O4 Автоматика включена

-K1.0 Полупроводниковое реле I2 Включение O6 Предупреждение: 
Проскок позиции

Y Тормоз I3 Пуск O7 Предупреждение: 
Перегрузка

B Датчик Стол в позиции I5 Стоп O8 Предупреждение: 
Суммарный сбой

T Температурное реле - - O9 Готов к пуску

M

Двигатель делительно-
поворотного стола

( Схема треугольника)

( Схема звезды)

- - O10 Датчик Стол в позиции
- - - -

- - - -

24 V - 
I / O

-Q1.0

-K0.1

-K0.2

-K1.0

Y + T
B

M
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Рис. 5: Схема Делительно-поворотный стол Нормальный режим
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3.6.1.2 Тормозной двигатель Челночный режим (тормоз 24 В)

24 V - 
I / O

-Q1.0

-K0.1

-K0.2

-K1.0

Y + T
B

M

-Q1.0 Автомат защиты 
двигателя

Входы Выходы

-K0.1
-K0.2 Реле Авост I1 Направление вращения 

(по/против час. стрел.) O4 Автоматика включена

-K1.0 Полупроводниковое реле 
как контактор реверса I2 Включение O6 Предупреждение: 

Проскок позиции

Y Тормоз I3 Пуск O7 Предупреждение: 
Перегрузка

B Датчик Стол в позиции I5 Стоп O8 Предупреждение: 
Суммарный сбой

T Температурное реле - - O9 Готов к пуску

M

Двигатель делительно-
поворотного стола

( Схема треугольника)

( Схема звезды)

- - O10 Датчик Стол в позиции
- - - -

- - - -
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Рис. 6: Схема Делительно-поворотный стол Челночный режим
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3.6.1.3 Низкооборотный делительно-поворотный стол (тормоз 230 В)

При использовании тормоза на переменном токе 230 В 
(выпрямитель в клеммной коробке двигателя) иметь в виду следующие 
особенности:
• Из-за отключения обмоток/индуктивности двигателя вырабатывается встречное 

напряжение, который еще некоторое время удерживает тормоз разомкнутым, 
хотя двигатель уже выключен.

• Поэтому необходимо у высокооборотных делительно-поворотных столов 
посредством дополнительного контакта в контакторе двигателя открыть 
электрическую цепь торможения (см. примеры схем в разделе3.6.1.1 и 3.6.1.2).

• При использовании тормоза на переменном токе 230 В управление двигателем 
через частотный преобразователь невозможно!

Какой из обоих вариантов (низко- или высокооборотное исполнение) имеет место, 
можно узнать из подтверждения заказа, накладной или счета.

ВНИМАНИЕ

-Q1.0 Автомат защиты двигателя
-K0.1
-K0.2 Реле Авост

-K1.0 Контактор двигателя
Y Тормоз
T Температурное реле

-G1 Выпрямитель для тормоза

M Двигатель делительно-
поворотного стола
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Рис. 7: Схема низкооборотного делительно-поворотного стола
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3.6.1.4 Высокооборотный делительно-поворотный стол (тормоз 230 В)

При использовании тормоза на переменном токе 230 В 
(выпрямитель в клеммной коробке двигателя) иметь в виду следующие 
особенности:
• Из-за отключения обмоток/индуктивности двигателя вырабатывается встречное 

напряжение, который еще некоторое время удерживает тормоз разомкнутым, 
хотя двигатель уже выключен.

• Поэтому необходимо у высокооборотных делительно-поворотных столов 
посредством дополнительного контакта в контакторе двигателя открыть 
электрическую цепь торможения (см. примеры схем в разделе3.6.1.1 и 3.6.1.2).

• При использовании тормоза на переменном токе 230 В управление двигателем 
через частотный преобразователь невозможно!

Какой из обоих вариантов (низко- или высокооборотное исполнение) имеет место, 
можно узнать из подтверждения заказа, накладной или счета.

ВНИМАНИЕ

-Q1.0 Автомат защиты двигателя
-K0.1
-K0.2 Реле Авост

-K1.0 Контактор двигателя
Y Тормоз
T Температурное реле

-G1 Выпрямитель для тормоза

M Двигатель делительно-
поворотного стола
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Рис. 8: Схема высокооборотного делительно-поворотного стола
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3.6.2 Подсоединение контроллера EF037/1
(Однофазное исполнение)

A1 ПЛК Входы Выходы

A2 Преобразователь частоты I4 Квитирование 
предупреждения O1 Предупреждение: 

Суммарный сбой

-F1 Безопасность I5 Набор параметров 2 O2 Предупреждение: 
Проскок позиции

-L1

Ферритовое кольцо 
(проводку двигателя U-V-W 
пропустить один раз через 
ферритовое кольцо)

I6 Набор параметров 3 
игнорировать O3 Предупреждение: Время 

истекло

-K0.1
-K0.2 Реле Авост I8 Режим 2 O5 Автоматика

Y Тормоз I9 Задействовать программное 
обеспечение O6 Готов к пуску

B Датчик Стол в позиции I10 Датчик Стол в позиции O7 Датчик Стол в позиции

T
Температурное реле 
(начиная с версии программного 
обеспечения 2.08 с термореле)

I11 Пуск (фронт импульса) - -

M
Двигатель делительно-
поворотного стола

( Схема треугольника)
I12 Пуск (вершина импульса) - -

I13 Направление вращения (по/
против час. стрел.) - -

a Кабель 4 x 1,5 мм2; максимально 25 м; двустороннее экранирование
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Рис. 9: Схема Контроллер EF 037/1

L1 N PE

PE

W
V

U

M
3 ~

GND
24V

2
4

V

2
4

V
 /

 2
A

 

G
N

D

L1 N PE

K12
K11
K14

PE
L2/N
L1

-K 0.1
-K 0.2

T2
T1

BR2
BR1

PE
W
V
U

20
20

7
7

HI
LO

7

28
39
28
39

HI
LO

7
C

A
N

GND

24V

GND

G
N

D
L

O H
I

CAN

T

24

T

24

T

24

T

24

T

24

T

24E
X

T.
 B

O
A

R
D

E
X

T.
 B

O
A

R
D

E
X

T.
 B

O
A

R
D

E
X

T.
 B

O
A

R
D

T

24

+24
O24

+O24
+O24
+O24
+O24
+O24
VBR

O5
O6
O7
O8
O9

O10

AOI
AOV

A

T

AI3
AI2
AI1

O4
O3
O2
O1

I14
I13
I12
I11
I10
I9

I8
I7
I6
I5
I4
I3
I2
I1

3 x 230 V

Y

T

B

-L1

-F1

a

A2

A1



Делительно-поворотный стол • TR • R10-201138/70

Описание изделия

3.6 Примеры коммутаций

3

3.6.3 Подсоединение контроллеров EF 150/3, EF 220/3, EF 300/3/1
(Трехфазное исполнение)

A1 ПЛК Входы Выходы

A2 Преобразователь частоты I4 Квитирование 
предупреждения O1 Предупреждение: 

Суммарный сбой

A3 Повторитель CAN I5 Набор параметров 2 O2 Предупреждение: 
Проскок позиции

-F1 Безопасность I6 Набор параметров 3 
игнорировать O3 Предупреждение: Время 

истекло

-L1

Ферритовое кольцо 
(проводку двигателя U-V-W 
пропустить один раз через 
ферритовое кольцо)

I8 Режим 2 O5 Автоматика

-K0.1
-K0.2 Реле Авост I9 Задействовать программное 

обеспечение O6 Готов к пуску

Y Тормоз I10 Датчик Стол в позиции O7 Датчик Стол в позиции
B Датчик Стол в позиции I11 Пуск (фронт импульса) - -

T
Температурное реле 
(начиная с версии программного 
обеспечения 2.08 с термореле)

I12 Пуск (вершина импульса) - -

M
Двигатель делительно-
поворотного стола

( Схема звезды)

I13 Направление вращения (по/
против час. стрел.) - -

- - -

a Кабель 4 x 1,5 мм2; максимально 25 м; двустороннее экранирование
b Опция: Тормозное сопротивление 100 ⎣  / 450 Вт

-K0.1

-K0.2
Y + T

B

M

2
4

V
 /

 2
A

 2
4

V
 

G
N

D
 

O
 1

-4
 

I 
1

-8
 

3
 x

 4
0

0
-5

0
0

 V
 

A1 A2

A1 A2

-F1

-L

O
 5

-1
0

 

I 
9

-1
4

 
b

a

a



Делительно-поворотный стол • TR • R10-2011 39/70

Описание изделия

3.6 Примеры коммутаций

3

Рис. 10: Схема Контроллеры EF 150/3; EF 220/3; EF 300/3
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4 Транспортировка

4.1 Техника безопасности при транспортировке

• Работы по транспортировке выполнять только с соблюдение требований 
техники безопасности.

• Не забывать, что выступающие острые кромки могут причинить травмы.

• Маршрут перевозки нужно оградить и обезопасить так, чтобы посторонние не 
могли попасть в опасную зону.

• Объекты предохранить от падения или опрокидывания.

4.2 Дополнительные механизмы и вспомогательные средства для 
транспортировки

Для транспортировки незапакованной установки использовать рым-болты 
достаточных размеров. Рым-болты ввинчивать в крайние резьбовые отверстия на 
поворотной тарелке. Грузовые лямки пропускать в проушины рым-болтов.

Рис. 11: Транспортировка незапакованной установки

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Падение или соскальзывание грузов может вызвать тяжелые травмы. 
Возможны поломки недостаточно прочных грузоподъемных средств. 
Транспортные средства, не рассчитанные на вес установки, могут не 
справиться с нагрузкой или опрокинуться.
Подъемники, средства напольного транспорта и грузоподъемные средства 
должны отвечать предписаниям и быть рассчитаны на вес установки вместе с 
упаковкой. Запрещается стоять под грузом. Падение или опрокидывание 
установки может вызвать тяжелые, возможно смертельные травмы.
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4.3 Повреждения при транспортировке
Сразу после получения поставки проверить ее на полученные при транспортировке 
повреждения. Если будут обнаружены повреждения упаковки, которые позволяют 
предположить также повреждение содержимого, его также проверить на 
повреждения. Сведения об объеме поставок см. в разделе 3.3.1.
О выявленных повреждениях необходимо сразу же сообщить транспортному 
предприятию и получить от него подтвержение.

4.4 Промежуточное хранение
Не следует выбирать для установки такое монтажное 

положение, при котором вентиляционный винт направлен вниз - при этом 
может вытекать масло.
При промежуточном хранении в течение длительного времени соблюдать условия 
хранения согласно следующей таблице.

ВНИМАНИЕ

Климатиче
ская зона

Упаковка Место хранения Время хранения

Умеренны
й климат

Европа
США
Канада
Китай
Россия

(исключая 
субтропики

)

Запаковано в тару
Под крышей
Защищено от дождя и снега
Не подвержено сотрясениям

Макс. 3 года при 
регулярной проверки 
упаковки

В открытом виде

Под крышей / в закрытом помещении при 
постоянных температуре и влажности 
воздуха (5 °C < T < 60 °C, 
< 50% отн. влажность воздуха)
Без резких колебаний температуры, с 
контролируемой вентиляцией через фильтр 
(без пыли и грязи)
Агрессивные пары и сотрясения отсутствуют

2 года и больше при 
регулярных проверках
При проверках убедиться 
в чистоте и отсутствии 
механических 
повреждений
Проверить действенность 
коррозионной защиты

Тропическ
ий

Азия
Африка

Центральн
ая и Южная 
Америка
Австралия
Новая 

Зеландия

(за 
исключени

ем 
областей с 
умеренным 
климатом)

Запаковано в тару
Заварено в пленку с 
поглотителем влаги 
и индикатором 
влажности
Подвергнуто 
химической 
обработке для 
защиты от 
повреждения 
насекомыми и 
образования 
плесневого грибка

Под крышей
Защита от дождя
Не подвержено сотрясениям

Макс. 3 года при 
регулярной проверки 
упаковки

В открытом виде

Под крышей / в закрытом помещении при 
постоянных температуре и влажности 
воздуха (5 °C < T < 60 °C, 
< 50% отн. влажность воздуха)
Без резких колебаний температуры, с 
контролируемой вентиляцией через фильтр 
(без пыли и грязи)
Агрессивные пары и сотрясения отсутствуют
Защита от повреждения насекомыми

2 года и больше при 
регулярных проверках.
При проверках убедиться 
в чистоте и отсутствии 
механических 
повреждений.
Проверить действенность 
коррозионной защиты
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5 Монтаж

5.1 Требования техники безопасности при монтаже

 Ненадлежащая прокладка проводов (например, с 
недостаточным радиусом изгиба) могут вызывать оплавление кабелей и 
распространение горения. Электронные детали под действием 
электростатических явлений могут получить повреждения.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Падение или соскальзывание грузов может вызвать тяжелые травмы. 
Возможны поломки недостаточно прочных грузоподъемных средств. 
Транспортные средства, не рассчитанные на вес установки, могут не 
справиться с нагрузкой или опрокинуться.
Подъемники, средства напольного транспорта и грузоподъемные средства 
должны отвечать предписаниям и быть рассчитаны на вес установки вместе с 
упаковкой. Запрещается стоять под грузом. Падение или опрокидывание 
установки может вызвать тяжелые, возможно смертельные травмы.
Травмы из-за падения груза.
Уложенные один поверх другого узлы могут соскользнуть и упасть. Без 
однозначного указания заводских монтажников не снимать крепления и 
транспортную страховку. Носить индивидуальную защитную одежду.
Травмы из-за неквалифицированного выполнения монтажных работ.
Неквалифицированное выполнение монтажных работ может повлечь за собой 
косвенные убытки. Вспомогательный персонал вправе выполнять лишь работы, 
порученные им заводскими монтажниками. Крепежные приспособления должны 
иметь такие размеры, чтобы выдерживать нагрузки при работе. Вследствие 
неквалифицированного выполнения монтажных работ возможны травмы 
рабочего и обслуживающего персонала.
Травмы из-за незакрытых острых кромок различных компонентов 
установки.
Носить индивидуальную защитную одежду.
Опасность тяжелых, возможно смертельных травм вследствие 
поражения электрическим током.
Неквалифицированное исполнение работ на электрооборудовании или 
прикосновение к токоведущим линиям может привести к удару электрическим 
током с тяжелыми, возможно смертельными травмами. Работы на 
электрооборудовании вправе вести только специалисты-электрики. Перед 
подсоединением кабеля питания убедиться, что он обесточен. Подсоединения к 
источнику электроэнергии должно быть выполнено согласно указаниям на 
электросхемах.
Перепутанные подсоединения
Перепутанные подсоединения имеют следствием неправильное направление 
вращения. В результате происходят серьезные поломки установки. 
Неправильная разводка подсоединений может привести к повреждению 
электрики и электроники. Электростатические процессы / электрические 
помехи могут повреждать детали электроники и вызывать сбои компьютерной 
программы.
Опасности из-за отсутствия крышек
Для подключения компонентов электрики к электросети нужно снять крышки 
либо открыть клеммные коробки. Возникает опасность прикосновения к 
токоведущим компонентам. По окончании монтажных работ снятые крышки 
установить обратно и снова закрыть клеммные коробки. Пренебрежение этим 
требованием техники безопасности может вести к тяжелым, возможно 
смертельным травмам.

ВНИМАНИЕ
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• Следует следить за тем, чтобы в зоне работ находились только причастные к 
ним работники и чтобы монтажные работы не были источником опасности для 
других людей.

• Проследить также, чтобы все детали устанавливались без повреждений и 
только в чистом и работоспособном состоянии. Неправильно установленные 
или ненадежно закрепленные компоненты установки могут упасть или 
опрокинуться.

• Обеспечить монтаж всех компонентов согласно предписываемому порядку.

• Проследить, чтобы были выдержаны указанные моменты затяжки.

5.2 Требования к монтажу
Иллюстрации с отображением размеров и крепежных отверстий для конкретных 
типов стола имеются во входящей в комплект поставки инфоброшюре 
"Электромеханические кольцевые делительно-поворотные столы TR + NR".
Перед монтажом проверить, совпадают ли размеры монтажной площадки и 
условия монтажа с требованиями и размерами согласно чертежной документации.
Важно убедиться, что
• основание под монтаж ровное и недеформируемое.

• основание под монтаж статически имеет достаточную несущую способность, 
чтобы выдержать оснащенную установку.

• узел привода для проведения работ по ТО удобно досягаем, а крыльчатка для 
охлаждения двигателя удалена не менее чем на 100 мм от других узлов.

• в условиях повышенного износа предусмотрена соответствующая защита 
уплотнений вала.

5.3 Монтаж делительно-поворотного стола

5.3.1 Расходуемые материалы / вспомогательные материалы / инструмент
Для монтажа установки требуются:
• Набор гаечных ключей

• Динамометрический гаечный ключ

• Набор отверток

• Материалы для фиксации резьбовых соединений, например мастика Loctite ® 
243

• Обычные растворители

• Пробойник для установки цилиндрических штифтов

• Винты класса 8.8

Резьбовой крепеж M8 M10 M12 M16 M20
Момент затяжки 25 Нм 50 нм 80 Нм 200 Нм 400 Нм



Делительно-поворотный стол • TR • R10-201144/70

Монтаж

5.3 Монтаж делительно-поворотного стола

5

5.3.2 Подготовка к монтажу
Для надежного отключения установки и защиты от перегрузки обязательно 
предусмотреть меры в системе питания приводного двигателя:
• запираемый главный выключатель

• подходящие авост-устройства согл. EN 60204-1

• автомат защиты двигателя

• автомат защиты двигателя с быстродействующим эл.-магнитным расцепителем
В авост-режиме питание двигателя и тормоза должно 

отключаться. Отключение электропитания на управляющую плату не 
требуется.

При использовании нашей платы управления TS004E или нашего контроллера 
EFxxx производится контроль времени цикла.
Если при работе установки используется внешний контроллер, в нем нужно 
предусмотреть средства контроля времени цикла.
Если после пускового сигнала спустя время двух оборотов не поступит сигнал 
готовности, внешний контроллер должен отключить двигатель.

Обеспечить достаточное охлаждение приводного двигателя.
Двигатель и тормоз должны быть все время доступны для сервисных работ.

Перед монтажом все детали очистить стандартным растворителем от 
антикоррозионных средств и грязи.

Не допускать контакта растворителей с уплотняющей 
кромкой сальника вала, иначе возможны поломки.

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ
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5.3.3 Затянуть крепеж делительно-поворотного стола
1. Делительно-поворотный стол сгрузить - соблюдая требования по 

транспортированию - по месту монтажа и выставить по отверстиям и 
сверлениям под штифты [1].

2. Предварительно отцентрировать обе цилиндрических штифта [2], затем забить 
первый штифт на 1/3 его длины.

3. Ввернуть крепежные винты [3] и слегка затянуть их.
4. Полностью заколотить второй цилиндрический штифт, затем - первый.
5. Крепежные винты перекрестно затянуть динамометрическим ключом.
6. Выполнить электрические подсоединения согласно указаниям на 

электросхемах.
7. Выполнить пробный прогон.

Рис. 12: Затянуть крепеж делительно-поворотного стола
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5.3.4 Монтаж дополнительных компонентов
Использовать только имеющиеся отверстия.

При монтаже дополнительных компонентов использовать только имеющиеся 
отверстия. Недопустимо сверлить дополнительные отверстия в установке 
или приваривать компоненты.

5.3.4.1 Монтаж дополнительных делительных тарелок
Чтобы обеспечить отсутствие радиальных биений и точность делений, 
дополнительную делительную тарелку можно устанавливать только на специально 
предусмотренных отверстиях под заданную посадку или на резьбовом крепеже с 
центровкой.

В состоянии поставки поворотная тарелка всегда стоит в 
первой же возможной позиции фиксирования.
Ось отверстий под цилиндрические штифты на поворотной тарелке 
расположена параллельно оси зубчатого ремня.
Недопустимо использовать центрирующий поясок на неподвижном центральном 
блоке делительно-поворотного стола для крепления дополнительной делительной 
тарелки.
Поэтому центральное отверстие дополнительной делительной тарелки должно 
быть примерно на 2 мм больше, чем центрирующий поясок.

Возможное блокирование поворотного стола проникнувшей 
грязью.
Для предотвращения блокирования поворотного стола грязью, проникнувшей в 
зазор, возникший из-за установки дополнительного делительного круга (WEISS 
рекомендует размер в 1 мм), между вращающейся и неподвижной плитой 
установки либо вращающейся и установленной как опция неподвижной плитой 
следует установить подходящее манжетное уплотнение.
При монтаже манжетного уплотнения проследить, чтобы оно не шло вразрез с 
имеющимся расположением отверстий.
1. Центровочные штифты на стороне ввода слегка отполировать.
2. Установить манжетное уплотнение.
3. Манжетное уплотнение смазать по кругу консистентной смазкой.
4. Дополнительную делительную тарелку установить в нужную позицию.
5. Вставить центровочные штифты и равномерно забить их легким молотком.
6. Установить резьбовой крепеж дополнительной делительной тарелки.

Рис. 13: Неподвижная плита с встроенным манжетным уплотнением

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ
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5.3.4.2 Закрепление монтажных плат штифтами
1. Соблюдая правила транспортировки, установить монтажную плиту на месте 

монтажа и выровнять ее по сверлениям и отверстиям под штифты.
2. Оба центрирующих штифта предварительно отцентрировать, затем первый из 

них забить на 1/3.
3. Ввернуть и слегка затянуть крепежные болты.
4. Полностью заколотить второй цилиндрический штифт, затем - первый.
5. Крепежные винты перекрестно затянуть динамометрическим ключом.

5.3.5 Монтаж предохранительных устройств на установке
Установка защитных устройств и - при необходимости - авост-выключателей 
относится к обязанностям эксплуатационника. Без защитных устройств, 
отвечающих предполагаемому назначению установки, пускать ее в работу 
запрещается.

5.4 Электроподсоединения
При подсоединении мотора и тормоза, а также при применении контроллеров 
следовать указаниям в разделе 3.5 и 3.6.

5.5 Указания по утилизации упаковочного материала
Упаковочные материалы подлежат повторному использованию либо утилизации 
согласно местным предписаниям.
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6 Пуск в работу

6.1 Техника безопасности при пуске в работу

• Проследить, чтобы пуск в работу производил только квалифицированный 
персонал с соблюдением требований техники безопасности.

• Следует проследить, чтобы в зоне работ находились только причастные к ним 
работники и чтобы пуск в работу не стал источником опасности для других 
людей.

До пуска установки в работу должны быть выполнены следующие условия:
• Установка смонтирована должным образом.

• Электрооборудование для питания приводного двигателя и тормозного 
двигателя в наличии и должным образом установлено.

• Все проводки должным образом проложены и подсоединены согласно 
электросхеме.

• Требуемые предохранительные устройства и блоки авост в наличии и 
работоспособны.

Перед пускам установки в работу убедиться, что
• привод исправен и не заблокирован.

• все подсоединения выполнены должным образом.

• инструмент и посторонние предметы убраны.

• все ограждения и крышки должным образом установлены.

• отсутствуют другие источники опасности.

Во время пуска установки в работу убедиться, что
• приводной двигатель исправно работает (без перегрузок, без отклонений по 

оборотам).
• отсутствует сильный шум.

Сильный шум может быть вызван неквалифицированным монтажом, 
например если из-за неровного основания имеет место перекос поворотной 
тарелки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Травмы из-за непредусмотренного пуска.
Неправильные подсоединения или внешние влияния на электроустройства 
могут вызвать непреднамеренный пуск или неконтролируемые движения в 
установке. Удалить всех людей из опасной зоны установки. Перед пуском в 
работу включить и проверить все предохранительные устройства и блоки 
авост.
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6.2 Первичный ввод в эксплуатацию
После включения питающего напряжения посредством главного выключателя 
установка готова к работе.

6.3 Повторный пуск в работу
Опасность травм в случае неисправной установки..

Неисправность установки может быть причиной травм и материального 
ущерба. Повторный пуск в работу допускается лишь для работоспособной 
установки и при отсутствии рисков при ее работе.

После временного вывода установки из эксплуатации перед повторным пуском 
установки в работу проводить ее визуальный контроль. Проверка должна показать, 
что
• какие-либо повреждения установки отсутствуют.

• на установке нет посторонних предметов, инструментов и т.п.

• все системы обеспечения подсоединены и работоспособны.

• предохранительные устройства готовы к работе.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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7 Работа на установке

7.1 Техника безопасности при работе на установке

• Операторы на установке перед включением ее должны быть 
проинструктированы о необходимых действиях в случае неполадок.

• Операторами могут быть только подготовленные, инструктированные и 
допущенные работники. Они должны знать инструкцию по эксплуатации и 
действовать в согласии с ней.

• Установку можно эксплуатировать / использовать только согласно ее 
назначению (см. раздел "Использование согласно назначению").

• Реагировать в случае предупреждений. Не совать руки к движущимся узлам.

• При включении и работе никого в опасной зоны установки быть не должно.

• Выполнять указания эксплуатационника.

7.2 Работа с делительно-поворотным столом
Установка предназначена для встраивания в другие установки, а также другие 
неполные установки или оборудование либо для соединения с ними. 
Безопасная эксплуатация установки и управление ею лежат на ответственности 
эксплуатационника.

7.3 Рабочие места операторов
Рабочие места операторов определяет лицо, эксплуатирующее установку либо 
агрегат, в который она входит.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Неправильные изменения параметров эксплуатации.
Неправильные изменения параметров эксплуатации могут вызвать 
непредсказуемое поведение установки. Изменения параметров эксплуатации 
вправе производить только уполномоченные работники. Произведенные 
изменения параметров эксплуатации должны быть проверены пробным 
испытанием. Неправильные параметры эксплуатации могут причинять 
косвенный ущерб, в том числе вызывать травмы.
Опасность ударов и раздавливания
При отказе моторного тормоза поворотная тарелка при остановившемся 
моторе может еще вращаться на выбеге. Ручные операции выполнять только 
на остановленной поворотной тарелке. Действия при тарелке на выбеге могут 
вызвать травмы от ударов и защемлений.
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8 Неполадки

8.1 Техника безопасности при устранении неполадок

8.2 Неполадка / Причина / Устранение

8.2.1 Неполадка из-за механики

Поиск и устранение неполадок или сбоев, возникших из-за контроллера, проводить 
по указаниям в его описании.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Травмы у лиц, не имеющих допуска.
К устранению неполадок привлекаются только обученный и допущенный к этим 
работам персонал эксплуатационника. Перед устранением неполадок 
выключить главные выключатели на установке и принять меры против 
несанкционированного включения. Не загромождать зоны движения подвижных 
деталей установки.

Неполадка Причина Устранение

Поворотный 
стол не 
вращается

Порван зубчатый ремень от 
приводного двигателя к 
редуктору.

Заменить зубчатый ремень (см. 
раздел 9.5.4).

Нет напряжения на двигателе

Замерить напряжение
Проверить предохранители
Проверить автомат защиты 
двигателя

Неисправен приводной 
двигатель. Заменить приводной двигатель.

Механически заблокирован 
поворотный стол.

Проверить поворотный стол на 
механическую блокаду вверху и 
внизу.
Устранить причину блокады.
Проверить, не попал ли 
посторонний предмет в зазор 
между вращающейся и 
неподвижной плитой. Удалить 
посторонний предмет.

Загрязнение между 
дополнительной поворотной 
тарелкой и неподвижной 
средней плитой или зажимным 
диском.

Демонтировать поворотную 
тарелку и среднюю плиту, очистить 
и выполнить пробный прогон без 
поворотной тарелки и средней 
плиты.

Первый ввод в работу:
Поворотный стол механически 
заблокирован.

Проверить правильность 
выполнения монтажа и отсутствие 
неровностей на участке монтажа.
Проверить сборку.
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8.2.2 Сообщения о сбоях при работе с управляющей платой TS004E

Для точной идентификации сбоя должно быть известно положение 
позиционирующего кулачка на момент сообщения о сбое.
Различать следующие ситуации:
• A: Кулачок еще находится на бесконтактном датчике.

• B: Положение кулачка такое, которое отвечает большей части фазы поворота.

• C: Кулачок как раз проскочил бесконтактный датчик.

Индикация 
сбоя

Причина Устранение

A

"Проскок 
позиции"

Неисправен бесконтактный 
датчик

Заменить бесконтактный датчик 
(см. раздел 9.5.4).

Слишком большое расстояние 
между бесконтактным 
датчиком и контактным 
кулачком

Точно выставить расстояние (см. 
раздел 9.5.5).

Ненадежный контакт в 
подсоединениях кабеля и 
бесконтактного датчика.

Проверить кабельную разводку, 
дефектные кабели заменить

B

"Проскок 
позиции"

Короткие пики помех на входе 
"F" управляющей платы 
(обнаружение осциллоскопом 
накопителя)

Проводку к датчику проложить в 
другом месте либо экранировать

C

"Проскок 
позиции"

Изношен тормозной диск Заменить тормозной диск (см. 
раздел 9.5.2).

Слишком большой воздушный 
зазор

Отрегулировать воздушный зазор 
(см. раздел 9.5.1).

Контакты автомата защиты 
сильно обгорели или залипают

Заменить автомат защиты (как 
вариант, использовать 
полупроводниковое реле)

"Перегрузка 
двигателя"

Нет напряжения на двигателе

Замерить напряжение
Проверить предохранители
Проверить автомат защиты 
двигателя

Событие авоста при вращении 
без сообщения на 
управляющую плату (клемма 
2)

Сообщение об авосте должно 
поступать на клемму 2

Загрязнение между 
дополнительной поворотной 
тарелкой и неподвижной 
средней плитой или зажимным 
диском.

Демонтировать поворотную 
тарелку и среднюю плиту, очистить 
и выполнить пробный прогон без 
поворотной тарелки и средней 
плиты.

Порван зубчатый ремень от 
приводного двигателя к 
редуктору.

Заменить зубчатый ремень (см. 
раздел 9.5.4).

ВНИМАНИЕ
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Индикация 
сбоя

Причина Устранение

"Короткое 
замыкание"

На один из обозначенных 
буквами выходов 
управляющей платы подается 
статично или динамически 
более 2 A

Проверить подключения 
управляющей платы на особо 
высокие токи

На один из обозначенных 
цифрами выходов 
управляющей платы подается 
статично или динамически 
более 200 мA

Проверить подключения 
управляющей платы на особо 
высокие токи

На проводке с питающим 
напряжением (+24 В или GND) 
имеют место пики напряжения

Проверить напряжения, выявить 
причину повышенных напряжений, 
устранить неполадку

Питающее напряжение выше 
30 В (также кратковременно)

Проверить напряжения, выявить 
причину повышенных напряжений, 
устранить неполадку
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8.2.3 Сообщения о сбоях при работе с контроллером EFxxx

В отличие от случая с управляющей платой TS004E, для 
контроллера EFxxx сбои выдаются на панели в виде номера сбоя или сообщения 
прямым текстом.

8.2.3.1 Сбросить сообщения о сбоях
Чтобы сбросить сообщения о сбоях, имеются следующие возможности:
• На панели нажать кнопку СТОП

• Вход I4 на ПЛК поставить на HIGH

• Вход I9 на ПЛК поставить на LOW (только для конфигурации выше W012)

Номер Сообщение о сбое Описание
1

Перегрузка двигателя
(Перерыв вращения)

После пуска двигателя стол в 
течение отведенного 
максимального времени не 
достигает своей конечной позиции.
Возможные причины:
• Стол механически 

заблокирован / вращается с 
трудом

• Неправильно отрегулирован 
датчик

• Прерывается сигнал от датчика
2

Проскок концевого 
выключателя

После команды СТОП для 
двигателя происходит проскок 
конечного выключателя.
Возможные причины:
• Время выбега выставлено 

слишком большим
• Фронт стопового импульса 

выставлен слишком длинным
3

Пуск недопустим
(Работа в автоматике)

В режиме АВТОМАТИКА команда 
пуска опознана, но не могла быть 
выполнена. 
Возможные причины:
• Ввод 9 (/RESET /STOP) на LOW

• Активно сообщение о сбое, тем 
не менее выдана команда пуска

4 Пуск недопустим
(Ручной режим)

В режиме РУЧНОЙ команда пуска 
опознана, но не могла быть 
выполнена.

5 Концевой выключатель 
размыкается

Стол в нужной позиции, сигнал от 
концевого выключателя имеет 
фронт импульса HIGH ->LOW

6 Umin тормоз Напряжение на тормозе упало 
ниже минимального

1000 Сбой на преобразователе 
частоты

Неисправность преобразователя 
частоты.

ВНИМАНИЕ
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8.3 Служба сервиса
Если потребуется помощь нашей службы сервиса, просим сообщить следующие 
данные:
• Серийный номер установки

• Описание возникшей неполадки

• Время и обстоятельства, сопутствующие появлению неполадки

• Предполагаемая причина
Наша служба сервиса доступна с понедельника по пятницу с 08:00 до 17:00 по 
телефону

+49 (0) 6281 - 5208-0

или по адресу электронной почты service@weiss-gmbh.de
Вне рабочих часов включен автоответчик с нужными указаниями.
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9 Ремонт

9.1 Техника безопасности при проведении ремонтных работ

• Обязательно проследить, чтобы все работы на электрооборудовании 
выполнялись только квалифицированными специалистами-электриками.

• Проследить, чтобы все работы по техническому содержанию выполнялись в 
заданной последовательности.

• Проследить, чтобы были выдержаны указанные моменты затяжки.

• Проследить, чтобы с места проведения ремонтно-профилактических работ 
после их окончания все посторонние предметы были убраны.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Травмы от питающего и остаточного напряжения.
При открытии клеммных коробок или снятии крышек открывается доступ к 
токоведущим клеммам и проводам. До начала ремонтно-профилактических 
работ все источники энергии должны быть отключены и приняты меры против 
несанкционированного включения; вывесить таблички с указанием о ведущихся 
работах. Работы на электрооборудовании могут выполнять только электрик-
специалист или проинструктированный работник под руководством и надзором 
электрика-специалиста. Следовать специальным правилам техники 
безопасности. Не касаться открытых концов проводок. Разрядить все 
электрически заряженные детали. Прикосновение к токоведущим компонентам 
может вести к тяжелым, возможно смертельным травмам. 
Травмы у лиц, не имеющих допуска.
Работы к содержанию установки в исправности могут проводиться только 
допущенным к ним и обученным персоналом. В точности выполнять указания 
эксплуатационника.
Травмы при проведении необъявленных работ по техническому 
содержанию.
Перед началом ремонтно-профилактических работ с запасом оградить место 
проведения и вывесить предупредительные объявления. Предупредить 
операторов о проведении ремонтно-профилактических работ.
Травмы при использовании неподходящих деталей или эксплуатационных 
материалов.
Несоблюдение допустимых предельных значений может вести к поломкам или 
отказам безлюфтового высокоточного редуктора. Блок привода должен 
отвечать требованиям в отношении крутящего момента, оборотов и 
тормозного момента. Использовать только запчасти, приведенные в 
фирменных ведомостях запчастей. Последующие изменения на установке 
запрещены. Применять только указанные эксплуатационные материалы. При 
повторном монтаже всегда использовать новые самоконтящиеся болты и 
гайки. В точности придерживаться указанных моментов затяжки резьбовых 
деталей.
Травмы из-за отсутствия защитных устройств.
Запрещается снимать защитные устройства и приспособления. Если при 
ремонтно-профилактических работах нужно демонтировать те или иные 
защитные устройства, их следует после окончания работу сразу вернуть на 
место и проверить на работоспособность.
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9.2 Работы по техсодержанию
Работы по техсодержанию включают в себя:
• Осмотры

• Техобслуживание

• Ремонт

Опасности при неожиданном пуске.
Опасность неожиданного пуска возникает из-за неотключенного либо ошибочно 
включенного питающего напряжения. Перед началом работ выключить 
питающее напряжение для установки и принять меры против повторного 
включения. Непреднамеренный пуск может вызвать тяжелые травмы у его 
жертв.
При несанкционированных переделках и использовании запчастей и 
дополнительных приспособлений, не одобренных изготовителем, возможны 
травмы персонала.

Ожоги
Двигатели и тормоз при работе могут разогреваться до 100 °C. Перед любыми 
действиями с этими компонентами дождаться, пока прикосновение к ним не 
перестанет быть опасным. Прикосновение к разогретым компонентам грозит 
ожогами.

9.3 Осмотры

9.3.1 Ежегодно осматривать приводной двигатель
Заменять неисправный приводной двигатель.

Не выполнять самостоятельно никаких ремонтов приводного двигателя. При 
поломке приводной двигатель заменять (см. раздел 9.5.3).
Приводной двигатель проверять на
• прочность закрепления,

• шум при работе и

• загрязнение и повреждения.

9.3.2 После каждых 2 млн. переключений проверять зубчатый ремень
1. Снять щиток ограждения зубчатого ремня.
2. Визуально проверить зубчатый ремень на механические повреждения, трещины 

и истирание зубьев. Поврежденный зубчатый ремень подлежит замене.
3. Привинтить щиток ограждения зубчатого ремня.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ОСТОРОЖНО

ВНИМАНИЕ
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9.3.3 Тормоз проверять через каждые 2 млн. срабатываний
Тормоз находится между крыльчаткой и боковым щитком подшипника приводного 
двигателя.
Осматривать тормоз через каждые 2 млн. срабатываний либо по прошествии года - 
по первому событию.
Проверку тормоза производить на эффективность срабатывания, износ, 
механические дефекты и загрязнение.
Проверить замером воздушный зазор и тормозную накладку.
1. Отвернуть винты [1] крышки вентилятора и снять эту крышку [2].
2. Воздушный зазор [X] промерить эталонным щупом. Воздушный зазор должен 

быть не более 0,2 мм.
Если воздушный зазор больше допустимого, отрегулировать его (см. раздел 
9.5.1).
Если выставить воздушный зазор на номинал в 0,2 мм не удается, поставить 
новую тормозную накладку или заменить весь тормоз на новый (см. раздел 
9.5.2).

3. Вернуть на место крышку вентилятора [2].

Рис. 14: Проверить тормоз

X3

1

2
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9.4 Техобслуживание
Установка не требует техобслуживания. Зубчатые передачи работают в масляной 
ванне и потому получают смазку в течение всего срока службы.

9.5 Ремонт

9.5.1 Выставить воздушный зазор в тормозе
1. Отвернуть винты [1] крышки вентилятора и снять эту крышку [2].
2. Крыльчатку [3] внутри отвести за пластиковый буртик с помощью двух 

монтировок.
3. На несколько оборотов отпустить крепежные винты [4].
4. По всему периметру тормозного диска выставить воздушный зазор [X] равным 

0,2 мм, вращая [5].
5. Затянуть крепежные винты [4].
6. Воздушный зазор [X] промерить эталонным щупом. Если нужно, повторить 

процедуру регулировки.
7. Крыльчатку [3] и крышку вентилятора [2] вернуть на место.

Рис. 15: Выставление воздушного зазора

Применяемое масло: Shell Omala 680 (CLP 680 согл. DIN 51517)
Объем масла: TR 0750 1,8 л

TR 1100 2,5 л
TR 1500 2,8 л
TR 2200 4,2 л

1

2

4

5

X
3
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9.5.2 Заменить тормоз
Опасность раздавливания

При разъединении блока привода и поворотной тарелки сама она может 
вращаться. Никогда не совать руки к вращающейся тарелке. Перед любыми 
работами по техническому содержанию воспрепятствовать 
самопроизвольному вращению тарелки. Действия на вращающейся тарелке 
могут вызвать травмы от защемлений.
1. Отвернуть винты [1] крышки вентилятора и снять эту крышку [2].
2. Крыльчатку [3] внутри отвести за пластиковый буртик с помощью двух 

монтировок.
3. Отсоединить кабель тормоза в клеммной коробке.
4. Вывернуть крепежные винты [4].
5. Снять тормоз [5], тормозную накладку [6] и бобышку [7].
6. Насадить новые бобышку [7], тормозную накладку [6] и тормоз [6].
7. Затянуть крепежные винты [4].
8. Выставить воздушный зазор [X] в тормозе (см. раздел 9.5.1).
9. Крыльчатку [3] и крышку вентилятора [2] вернуть на место.
10.Подсоединить кабель тормоза в клеммной коробке. 

Рис. 16: Заменить тормоз

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

1

2

4
3

5

6

7
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9.5.3 Заменить приводной двигатель
Опасность раздавливания

При разъединении блока привода и поворотной тарелки сама она может 
вращаться. Никогда не совать руки к вращающейся тарелке. Перед любыми 
работами по техническому содержанию воспрепятствовать 
самопроизвольному вращению тарелки. Действия на вращающейся тарелке 
могут вызвать травмы от защемлений.
1. Отсоединить проводки мотора и тормоза.
1. Снять щиток ограждения зубчатого ремня.
2. Отпустить четыре крепежных винта [1] на фланце двигателя.
3. Ослабить [-] натяжение зубчатого ремня [2], для чего двигатель сместить в 

пазах, и снять ремень.
4. Снять винт крышки [3], стянуть шкив [4] зубчатоременной передачи с вала 

двигателя.
5. Вывернуть четыре крепежных винта [1] на фланце двигателя и снять двигатель.
6. Установить новый двигатель, ввернуть не затягивая четыре крепежных винта [1] 

на его фланце.
7. Шкив [4] зубчатоременной передачи насадить на вал двигателя, смонтировать 

крышку [3] и поставить винт. Винт туго затянуть.
8. Натянуть зубчатый ремень [2].
9. Натянуть [+] зубчатый ремень, для чего сместить двигатель в пазах, и затянуть 

четыре крепежных винта [1] на фланце двигателя.
Зубчатый ремень натянут правильно, если за него в середине 

можно легко провернуть шкив - в зависимости от длины ремня - на 45° - 90°.
10.Подсоединить проводки мотора и тормоза.
11.Выполнить пробный прогон.
12.Проверить натяжение зубчатого ремня, при необходимости отрегулировать.
13.Привинтить щиток ограждения зубчатого ремня.

Рис. 17: Заменить приводной двигатель

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВНИМАНИЕ

2

3

4
1

+
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9.5.4 Заменить зубчатый ремень
Опасность раздавливания

При разъединении блока привода и поворотной тарелки сама она может 
вращаться. Никогда не совать руки к вращающейся тарелке. Перед любыми 
работами по техническому содержанию воспрепятствовать 
самопроизвольному вращению тарелки. Действия на вращающейся тарелке 
могут вызвать травмы от защемлений.
1. Снять щиток ограждения зубчатого ремня.
2. Отпустить четыре крепежных винта [1] на фланце двигателя.
3. Ослабить [-] натяжение зубчатого ремня [2], для чего двигатель сместить в 

пазах, и снять ремень.
4. Надеть новый зубчатый ремень.
5. Натянуть [+] зубчатый ремень, для чего сместить двигатель в пазах, и затянуть 

четыре крепежных винта [1] на фланце двигателя.
Зубчатый ремень натянут правильно, если за него в середине 

можно легко провернуть шкив - в зависимости от длины ремня - на 45° - 90°.
6. Привинтить щиток ограждения зубчатого ремня.

Рис. 18: Заменить зубчатый ремень

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВНИМАНИЕ

2

1

+

1

- ✓
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9.5.5 Заменить бесконтактный датчик
Бесконтактный датчик смонтирован в гнездо переключателя на 

корпусе стола над щитком ограждения зубчатого ремня.
1. Кабель [1] отсоединить от бесконтактного датчика.
2. Гнездо переключателя [2] с бесконтактным датчиком отвинтить и вынуть из 

корпуса стола.
3. Бесконтактный датчик [3] вывинтить из гнезда переключателя [2].
4. Чтобы избежать выхода масла, нанести на резьбу нового бесконтактного 

датчика уплотняющей мастикой (например, уплотняющая мастика Teroson Fluid 
D Universal).

5. Ввернуть новый бесконтактный датчик в гнездо переключателя настолько, 
чтобы его головка [4] выступала примерно на 1 мм.

6. Кабельный ответвитель [5] выставить горизонтально.
7. Удерживая в этом положении бесконтактный датчик, туго затянуть контргайку.
8. Гнездо переключателя вместе с новым бесконтактным датчиком прикрутить к 

корпусу стола [6].
9. Насадить кабель [1].

Рис. 19: Замена бесконтактного датчика

ВНИМАНИЕ
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10.1 Безопасность при выводе из эксплуатации и демонтаже

• Носить индивидуальную защитную одежду, использовать персональные 
защитные средства.

• При демонтаже и при отгрузке соблюдать транспортные инструкции и 
требования по технике безопасности при транспортировке.

10.2 Вывод из эксплуатации

10.2.1 Временный вывод из эксплуатации
Для вывода установки из эксплуатации выключить ее и принять меры против 
несанкционированного включения.
Если на поворотной тарелке стоят еще заготовки, извлечь их.
На машине установить указатель, ясно показывающий, что установка временно 
выведена из эксплуатации.

При возобновлении эксплуатации следовать указаниям
раздела 6.3.

10.3 Демонтаж и утилизация
При демонтаже - падающие узлы, а при транспортировке 

грузоподъемными устройствами - раскачивающие и сорвавшиеся грузы 
могут стать причиной травм.
Во избежание травм и/или вреда для окружающей среды при демонтаже и 
уничтожении отходов обязательно следовать следующим требованиям:
• Во избежание травм пользоваться только пригодным инструментом, 

грузозахватными средствами достаточной грузоподъемности и обеспечить 
устойчивость установки во время демонтажа.

• Имейте в виду, что вытекшие смазки, растворители, консерванты и т.п. при 
непосредственном контакте с кожей могут вызывать химические ожоги.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасность травмирования недопущенных работников.
При демонтаже и при транспортировке узлы могут опрокидываться или 
падать. Проследить, чтобы вывод из эксплуатации и демонтаж проводились 
только подготовленными, проинструктированными и допущенными лицами. 
При отгрузке следовать также указаниям по технике безопасности, 
распространяющимся на транспортировку. Пренебрежение требованиями 
техники безопасности может вести к тяжелым травмам.

ВНИМАНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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10.3.1 Утилизация деталей
Детали утилизировать надлежащим образом!

Ненадлежащая утилизация узлов может нанести вред окружающей среде и 
преследуется по закону!
Утилизировать узлы в соответствии с местными предписаниями. Обеспечить 
экологически приемлемое уничтожение отходов рабочих материалов. 
Подлежат соблюдению местные предписания по утилизации и уничтожению 
отходов.
Установка выполнена из следующих материалов:
• Сталь и серый чугун (корпуса, валы, шестерни, подшипники)

• Медь (серводвигатель, электропроводки)

• Пластмассы (электропроводки)

• Электронные детали (сервоусилитель)

ВНИМАНИЕ
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11 Техобслуживание и запчасти

11.1 Заказ запчастей
При заказе запчастей приводить следующие данные:
• Серийный номер установки

• Номер заказа на запчасть согласно ведомости запчастей

• Количество нужных запчастей

Заказ на запчасти адресовать на

WEISS GmbH
Siemensstrasse 17
D-74722 Buchen/Odw. / Германия

Тел.: +49 (0) 6281 - 5208-0
Факс: +49 (0) 6281 - 5208-99
eMail: service@weiss-gmbh.de
Интернет:http://www.weiss-gmbh.de

На нашем сайте приведены адреса всех представительств.

11.2 Ведомость запчастей
Ведомость запчастей содержится в поставляемой с установкой документации. В 
этой ведомости можно найти точное обозначение и номер заказа необходимой 
запчасти.
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